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Abstract

Guided by Mona Baker’s narratology theory, this paper discusses how to use the translation strat-
egy of “narrative tension reconstruction” to realize “re-narration” in the translation of political
publicity documents, including think-tank reports. It is revealed that the reconstruction of narra-
tive tension can be achieved with syntactic and semantic devices. Techniques such as rhetoric
transformation, sentence variation and component deviation can be employed to fulfill the narra-
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tive purposes in translation, including mitigating cultural conflicts, enhancing language intensity
and optimizing narrative effect.
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1. 518

2018 £ 9 A, LT EMAAF ARG I R AR T B EUE, A g AC B
SRATARSC AR E & B 5K, SEHILFE IR H N AR ariz 3k F k. Oy 7ttt AR S R K
T JIORM AL SR B, PR SRR AV 150, T EAEMIT B AR TS T O
A AR A SRR AR IR RIS HEH R PSSR,

CoripACr AR A SRR R ) S A8 TANEESRBUA TSR, HH R H B2 AR E K LU
Btk 2 OIS T fif b EAEAEMIOT R I & 1E BUR DU R AR 2 R IV . B/ S5 TIZRSIRE i
H—f—— ChERAE=T7 &) Mgeik, ZAEEN AR E L BRI AEPAE F Br A J 1 Bh U & A
FENFCRE PR =07 S RBOR . T B EMR AR BIAERRE . BRI AR SGAT 3 BL
L =I5 SRR RE A AR I H RS AR SRR, 2 Sl B AR SR R T 2019 4R IESH R

AT R R BNE S 5 ER, WTEE BRI AT NRRER, R g2 S
PO, HEIRIE S M EAAEROR, RFE RIS EEIZNA . % Ll Mona Baker FIATSH 222118 09 UL
RS, Fi BRI EE” X TR PR S R .

2. ERNWEAATHOIMEAR

R AU R fa AU A N DL O BRI BUA R RR O] . 5K%E, 2014) [1], HH =% ) EESR
LR IS, XAMERILE LR, DLMERASE BRIN AT o FH e AL T 00w P e s A A AR 1 S B 1
FHERIMAEH T “HEKMPELE” WS, ERBEZVIMAERN. RAREMERREMAS. @
T R S B SRS H B AT . SXTAMEIEEFIE R X N A S USSR E KR a  UIAE O (R 5
4, 2012:25) [2]. “HEZRBFE” RN “EFEBMFLE” 1—89, 5 “BEXRTA7 . “BEEER” . “E
FOIMERE” « “EFRBEEN” . “EREHRES” . “BIFEastR” o CRiERAT FREEY)
HR(MEARTE. B EEE, 2015:93) [3].

R 4% Somers (1992, 1997) [4] [5]F1 Somers & Gibson (1994) [6]#& H M, EZFMEET “ A"
PIEmE.  “AFEAE” #oE SO BRI AL (K EE . FEER . ZEV . SR E %)
B AU H 15 e oh A& F ¥ i 95 (Baker, 2006) [7]. #iASSCI S,  “HURAELZY” RUOMZEIBEIH 1k 7 ——
W E R FCRE, H BRI B TP RREAE =T A ER A OSSR I, T X S Y 2R AR
%7, BEEAERTE A Z AR, W aFER E RS2 A AL 1 .

BT U LW, EESH “RHKS)” XS, WEZBCER LA 75 8 R i 9 3 T d i
Ak ) B T B s A SRS R AR .
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3. MEHKNEEEMFFHSTERIH

“k 777 (tension) ASK VLIS, JEREE “FHEPE” JRSCHF IS F G - IR R HAE 215
SRR FEIX B 5K FRARIUR —ANBAMHERE, iR — MR E 1 4 1S T R AR
%A SRR, it L AR “AME” (extension)F1 “ IR (intension) RIET S5 TR RV, BRIE “3K )7
0 T] DL AR R SCAS A AN E AT IR R4 . Leech & Short (2007) [8]. HiFF(Shen, 1995) [9]4 T %%/
PUSCURIEAE, K “TK 717 X —HE& S AR F 00, FRRE(2013: 66) [101M45 /bt b 3K F1%1 53
“IE XK R TRk DT FUREBERET . BTIES RIEMA S F R RSN R, XA
B A, B DAL —F A" (Baker, 2008) [7]. ¥HTE “FRAE” WAEE, FIFEQEEDL
SEW R ER T JESCRCE K 0 “ERRE” o AT EER” XSRS O T b B SRR
PSRRI AR (I 2 75 R 2020a;  2020b) [11] [12].

AT AR 5 o A1 R R BN R, P ER A R B 25 T B VE R B o 1A ZEUR T ) I AR O R 1
RIS, DASEHUER A H 1. HETR, ARSCH TR R R) G5 M PN J2 T 43 50 25 82 5k ) B
BAEANESCARRERIZ A

31 EERGEIEFENENKNEER

T UK 7 E B AR 2 VR F R R BT AL BB T BN SRS ERE T, (R S AW I(CE
W#E, 2013: 66) [10].

3.1.1. BB RRR{L

(1) M2t Fe N RATH AN KL 10 NS, @b F AR IRk ez,

% In order to provide vocational skills training for young Africans, 10 Luban workshops (Vocational Training Center)

are going to be set up under the Capacity Building Action of the Beijing Summit in Africa.

BRI REKEIARE L TR, 08 “LARENEM" . PEAETEH RS ANE 7K
LA B TR FEESE. e i@l EFFRGUEM) . BRI ER). “H
Mz M TERE, AMUFTRAAS ., PRI NI RIS ook, FRIFGXEeiE L4y, mE
GIENEAIC . EE B IAOCTRI R, BPE LYY SC32N “Luban workshop” , H L H BRRE &
SFARFRIH K. Kk, 7 Luban workshop JEasin 1 v ER:, 15 B JE SCHTBR BT PO .

(2) F=6KM R, HAEMIZD] 1000 L AFFZAT .

. We will train 1,000 elites for African countries with the implementation of Touyan Project (a pioneer project).

FE AP E A 2, NATTH (R 2 — 2 M SR A AR A & KX — B R A A SR
KMERERE 21522 T rg AT, IR, 45 N CLE 2. ERIEE PR b, Uk EZ ik EOR
5 BAT U RE ST R E AR ST AR — AT AT A, FR. 3 Nk
FERE IS 3G B9 71X B 5 gk RIS Ty, AR S AT DL T B - R A R, 2T
B SR SCAS A AR (KRR TT o

() FEBELZFKRE. A0, REREAERY 0N ERAEHIEEG TR T —,

% China is becoming one of the backbones of global governance due to its size of economy, population, development

speed and global influence.

CHRIRTIET SRR REE R, 5 ¢ BT . WRFK important, &
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WA NEA; PERL mainstream B EE R I E SCRIEF “ A" FI/EH . backbone FEHIZ& “FAE. T
WA, B E TR E bRt 2 A A EE NS SE, MY ESCRCE R R AR [, [R5 T RIA Rk
Ho

3.1.2. EH
(4) YEAEMNEFARILN R, LPELGTRTAK.

#%: Throughout the ages, China has never practiced colonialism in Africa, and Sino-Africa friendship enjoys a long

history.

IR RN O S 1) SR LE FAR R ILTE PR A ARSI . W R EIBERL “burden” £ ik e AR BE
B, BFUONTARATN S, andrb 8 st 5 RS, S E kiR ir g, BEas2 i, Kk, £%
TELCAC AN T — /NI [A]B: “throughout the ages” , 5&HHE “4RZA 7 fEIEPN Lt AR 58 IR 3 X,
KNI 2 7 r DG S B — DB 2 B R S RIS FE

(5) EERFRAME—BI AL ETIA LN ZAE,

#$: For UK, it is obvious that security, in a real sense, cannot be achieved with the strength of any single country.

“C—EZ 7 R R ANER R R B RS E ER A, I FEEE A
A It HO E AT R e O RS0 B OEM %2 4 . 225 B R any single country, BEVR SR 1) 11,
R SCEIL T JEAVE G AR H 1.
3.2. HERTEFENAREHKNEE

A FEE S B ANE 5 AR P I O B A B (R LS, 2013:20) [13]. [Al—AJi6, AFEZER- .
HEBG 7 () 22 S B 2 epEA) B 5k A2 A i . ) Rah gk ) E B gl o ok &, FHI. A
BRI A T ey BO A ARGy, BB SR SO ANE K 7). (B A EMRE, 2020b: 57) [12].
321 AFRHSZER

6) B “EMER, FEMEZE, EMELE” R
Adhere to the “Africa-needed, Africa-agreed, and Africa-participated” principle.

EHEBAMEHNEEEH, TR RS A AR e A, - BRI SRR i, KR
PRARANELFE Y, Lhie T 2 2t PR o S ) A LR A (RIS, 30 T AR ) 5 P e i U P 5 o
i, ERATEEEEM RN, BB

322 ARGEHMER
1. BgAME
(7) hEESERK, XRZHPEARBAS, FEM RS,
% In terms of cooperation in Africa, UK is more proactive.

MAAE DT S KE, HRBRAEIEHDT R ST S, NS 5N RERK, @it EE. i,
R RNPRR AT B o bl i SO (BN I NS S U NG s SO D ES PN 27 K e S P S L X
FJBER:  In terms of cooperation in Africa, UK is much more active than China, while China is more passive,
XFEAR AT g o0t o [ [ 278 B S AL FUE A RE I, PRHCR B A B ems, R EERR S T s
INER” X — R T RS SRIR] o SR I AR IR 1 A I SRR S B b, RIE I B ek 4 4
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s AME GUFER IR AR R (FEAR T W, 2015) [3].

(8) AT EAEFMNNALE, BF—FASEMTFTESY WNARENEL” . “FRIFIH” , 25 —F @, BF
B F AR AU RIAE AT R B R A MR = SR,

% In recent years, Western countries and organizations have put forward demands for cooperation with China in
Africa.

BEAR R B, VD P ERPRERT LUAE B A 33 1 A S7E v AR 11 075 i v I AR F) 52 2% 1 R s J T
EARAE AN ERDRE, SO R ZExT BT SCE 7 « “ BRI E T X [ 5B S IR R
ITHIRLROALEE . PRIE, B R A AAE B RN BSOS AR A M i P A s, DASEELM B A% 05 2
MRCR . FREED] M%7~ 5k, RS “RIMEOR” A, B80T EE &
Gt Tomss . mh EAL THEONHEI AL, KUK PR — AN AT 7RIS AL,

9) BFFote PP IATE AR R 09 B RAFELE ———A K Fosbfasard K& F 9 BA KE 0914

% As a partner that observes and maintains the current international system, China is in the best interest of Britain.

JRSCAE “OEE” B R AT 5 51 B BABMR S K, WS E BT 7R Fe g, SR Ak ) A
HAERAT S JE T (R, AR SE eI JESCE BBRE, IR RSO AT RE 2 R 95 [ 1335 51 I f
1% . ZBRX—FRIFEE I ELEN R OEE, N 7B BER AR, BFAETECT N
B 7 AT Re IR R AR 4y, FIRRR AR5k DR0E, BN RE as a partner..., (R HEEN
F I AR IX — A .

2. fRIFear

IR FRE SIS R R FAFIRATRIE, AR iiE th R ER M s R BRAE A, Mt
W “HEZEN” (B4, ERFE, 20200) [12].

(10) ®F KEZRE|, RAELSHRAL T, B AMERL. THELRARRAF 5 2L FEIRF
A, SCHURERA KE L & B 356 B R0 09 64F.

Western powers realize that they must rely on the cooperation between developed countries and emerging

countries such as China to provide global public goods and to deal with international issues, including climate
change, sustainable development, world peace and security.

PEEAER PR R i e B TR A 515 L, RZHER ORI AU B . AR AT 7
PPN EE b= R A A RS N RS R sl e K TP S Rl 117 o SN 1 P B 7Pl o6 /A Sl N Vo
SR ATRRER R R BRI e e S BRI B H K. BB ERIER, KR B A
ATE, FIAZEE A LR AN E R H AR A, A T2, RIA N, B3 BB
.

4. &EiE

HERIREADURE B F R SCAE B R T A, SR AR RN ORE S Z M E S, PASEEL
(] 5 M) e AE [ B A% 3 A 1 VSR o AR SCR RS 9K ) BB SRS, X 8 2R 41 75 A1 0 T SR A 17— € 1)
FIRAMRR . W EIRM A, BTN ERIE N RN SR LRSS MR A, B B AN ak 5 &
5 F RE I ABUAR R 9%, AERSFESORIIFR, RiEIEH 2 Ml T BN E ERHEAES, @
s B ANE TS TR S SIS SCRI SR A B 1) e, A b R 55 T 4 BR U T A B [ 5O G
A HIARAS H Ao
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